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DA MOLTO TEMPO, GIRANDO PER IL MONDO DELLE FIERE, MI ACCORGEVO CHE SI STAVA 
LASCIANDO IN DISPARTE IL BISOGNO DI NOI ARTIGIANI DI TROVARE STRUMENTI MANUALI 

INNOVATIVI. OGNI VOLTA CHE ABBIAMO BISOGNO DI UNO STRUMENTO CHE CI SEGUA 
NEL CAMMINO DELLA NOSTRA PROFESSIONE ABBIAMO SEMPRE GUARDATO NEL MONDO 

DELL’INDUSTRIA CHE CREAVA PEZZI IN SERIE PUNTANDO SULLA SEMPLICITÀ.  
PER MOLTI ANNI HO PROVATO A DISEGNARE E PROGETTARE MANICI PER PENNELLI  

CHE POTESSERO ESSERE SIA ERGONOMICI CHE UNICI, CERCAVO UN PRODOTTO  
CHE POTESSE ESSERE DI GRANDE ORIGINALITÀ E STILE. FINALMENTE CON L’AIUTO  

DI UN ARTIGIANO ITALIANO SONO RIUSCITO A METTERE INSIEME LE MIE IDEE E 
TRASFORMARLE IN REALTÀ CON GRANDE STUPORE PER L’ECCELLENZA RAGGIUNTA.

SINCE LONG TIME AGO, BY VISITING THE TRADE FAIRS ALL AROUND THE WORLD, I REALIZED 
THAT THE NEED, FOR US ARTISANS, TO FIND INNOVATIVE MANUAL TOOLS HAS BEING LEFT 

ASIDE. WHENEVER WE NEEDED AN INSTRUMENT THAT FOLLOWS US ALONG THE PATH OF OUR 
PROFESSION, WE HAVE ALWAYS LOOKED TO THE WORLD OF INDUSTRY, WHERE TOOLS ARE 
CREATED IN SERIES, FOCUSING ON SIMPLICITY. FOR SO MANY YEARS I TRIED TO DRAW AND 
DESIGN BRUSH HANDLES THAT COULD BE BOTH ERGONOMIC AND UNIQUE, I WAS LOOKING 

FOR A PRODUCT THAT COULD BE OF GREAT ORIGINALITY AND STYLE. FINALLY, WITH THE 
HELP OF AN ITALIAN CRAFTSMAN, I WAS ABLE TO PUT MY IDEAS TOGETHER AND TURN THEM 

INTO REALITY WITH GREAT AMAZEMENT FOR THE EXCELLENCE ACHIEVED.

UN PRODOTTO COMPLETAMENTE ARTIGIANALE  
FATTO E PRODOTTO IN ITALIA

A COMPLETELY HANDMADE PRODUCT  
MADE AND PRODUCED IN ITALY



ARTIGIANATO, ARTE E PASSIONE
CRAFTS, ART AND PASSION

LA PARTICOLARITÀ DEI NOSTRI LAVORI ARTIGIANALI FA SÌ CHE I PRODOTTI INCONTRINO  
IL VOSTRO INTERESSE E GRADIMENTO, CERCANDO SEMPRE DI OFFRIRVI IL MIGLIOR 

RAPPORTO QUALITÀ-PREZZO E LA GARANZIA, ORMAI MOLTO RARA IN QUESTO SETTORE,  
DI UN PRODOTTO REALMENTE FATTO A MANO, SENZA L’AUSILIO DI MACCHINE INDUSTRIALI, 

BENSÌ DA MANI ESPERTE COME NELLA MIGLIOR TRADIZIONE ARTIGIANA. 

THE PARTICULARITY OF OUR CRAFTSMANSHIP MAKES THE PRODUCTS MEET  
YOUR INTEREST AND LIKING, ALWAYS TRYING TO OFFER YOU THE BEST VALUE FOR  

MONEY AND THE GUARANTEE, NOW VERY RARE IN THIS SECTOR, OF A TRULY  
HANDMADE PRODUCT, WITHOUT THE ADOPTION OF INDUSTRIAL MACHINES,  

BUT REALIZED BY EXPERT HANDS AS IN THE BEST ARTISAN TRADITION.

GIACOMELLI ANDREA

DA MOLTO TEMPO, GIRANDO PER IL MONDO DELLE FIERE, MI ACCORGEVO CHE SI STAVA 
LASCIANDO IN DISPARTE IL BISOGNO DI NOI ARTIGIANI DI TROVARE STRUMENTI MANUALI 

INNOVATIVI. OGNI VOLTA CHE ABBIAMO BISOGNO DI UNO STRUMENTO CHE CI SEGUA 
NEL CAMMINO DELLA NOSTRA PROFESSIONE ABBIAMO SEMPRE GUARDATO NEL MONDO 

DELL’INDUSTRIA CHE CREAVA PEZZI IN SERIE PUNTANDO SULLA SEMPLICITÀ.  
PER MOLTI ANNI HO PROVATO A DISEGNARE E PROGETTARE MANICI PER PENNELLI  

CHE POTESSERO ESSERE SIA ERGONOMICI CHE UNICI, CERCAVO UN PRODOTTO  
CHE POTESSE ESSERE DI GRANDE ORIGINALITÀ E STILE. FINALMENTE CON L’AIUTO  

DI UN ARTIGIANO ITALIANO SONO RIUSCITO A METTERE INSIEME LE MIE IDEE E 
TRASFORMARLE IN REALTÀ CON GRANDE STUPORE PER L’ECCELLENZA RAGGIUNTA.

FOR A LONG TIME, TRAVELING AROUND THE WORLD OF TRADE FAIRS, I REALIZED THAT 
THE NEED FOR US ARTISANS TO FIND INNOVATIVE MANUAL TOOLS WAS BEING LEFT ASIDE. 

WHENEVER WE NEED AN INSTRUMENT THAT FOLLOWS US ALONG THE PATH OF OUR 
PROFESSION, WE HAVE ALWAYS LOOKED INTO THE WORLD OF INDUSTRY THAT CREATED 

PIECES IN SERIES, FOCUSING ON SIMPLICITY. FOR MANY YEARS I TRIED TO DRAW  
AND DESIGN BRUSH HANDLES THAT COULD BE BOTH ERGONOMIC AND UNIQUE, I WAS 

LOOKING FOR A PRODUCT THAT COULD BE OF GREAT ORIGINALITY AND STYLE. FINALLY  
WITH THE HELP OF AN ITALIAN CRAFTSMAN I WAS ABLE TO PUT MY IDEAS TOGETHER AND 

TURN THEM INTO REALITY WITH GREAT AMAZEMENT FOR THE EXCELLENCE ACHIEVED.



I NOSTRI PRODOTTI SONO REALIZZATI IN MODO UNICO E DIAMO LA POSSIBILITÀ  
DI SCEGLIERE 4 DIVERSE FORME E 6 COMBINAZIONI. SCEGLIERE 8 DIVERSE QUALITÀ  

DI LEGNI E 25 DIVERSI COLORI DI RESINE PER RENDERE IL TUO STRUMENTO  
UN OGGETTO UNICO E PERSONALIZZATO.  

OUR PRODUCTS ARE MADE IN A UNIQUE WAY AND WE OFFER THE POSSIBILITY  
TO CHOOSE 4 DIFFERENT SHAPES AND 6 COMBINATIONS. YOU CAN CHOOSE  
8 DIFFERENT QUALITIES OF WOODS AND 25 DIFFERENT COLORS OF RESINS  

TO MAKE YOUR INSTRUMENT A UNIQUE AND PERSONALIZED OBJECT.



UN MANICO ELEGANTE, 
IL SUO ELEMENTO 
PRINCIPALE È IL LEGNO 
ACCOMPAGNATO DA 
UNA NOTA DI COLORE IN 
RESINA. DISPONIBILE IN 
DUE TIPI DI FINITURA 

AN ELEGANT HANDLE,  
ITS MAIN ELEMENT BEING 
THE WOOD DRESSED  
WITH A NOTE OF COLOR  
IN RESIN. AVAILABLE IN 
TWO TYPES OF FINISHING



DESIGN 2DESIGN 1



MANICO CON PREDOMINANZA 
DELL’ELEMENTO RESINA, 
PER CHI PREFERISCE UN 
TOCCO DI VIVACITÀ E COLORE. 
COMBINATO CON UNO DEI 
LEGNI PREGIATI, SI TRASFORMA 
IN UNO STRUMENTO STILISH 
INCREDIBILE

THE HANDLE HAS A 
PREDOMINANCE OF THE 
RESIN ELEMENT, FOR THOSE 
WHO PREFER A TOUCH OF 
LIVELINESS AND COLOR. 
COMBINED WITH ONE OF THE 
FINE WOODS AVAILABLE,
 IT TURNS INTO AN AMAZING 
STILISH TOOL



ZEN 2ZEN 1



UNA FINITURA BELLA E 
SOFISTICATA RENDE QUESTO 
MODELLO IL PUNTO FORTE 
DELLA NOSTRA COLLEZIONE. 
STRAORDINARIA 
COMBINAZIONE DI CORNO DI 
BUFALO E LEGNI PREGIATI

A BEAUTIFUL AND 
SOPHISTICATED FINISHING 
MAKES THIS MODEL 
THE STRONGEST POINT 
OF OUR COLLECTION. 
EXTRAORDINARY 
COMBINATION OF BUFFALO 
HORN AND PRECIOUS WOODS



NATURA



IL MANICO COMPLETAMENTE 
IN RESINA CON LA 
POSSIBILITÀ DI ABBINARE 
DUE DIVERSI COLORI. 
ESPRESSIONE DELLA 
PUREZZA DELLO SPIRITO. 
ADATTO A CHI HA MOLTA 
ENERGIA E AMA I COLORI

THE HANDLE COMPLETELY 
MADE OF RESIN WITH THE 
POSSIBILITY OF COMBINING 
TWO DIFFERENT COLORS. 
EXPRESSION OF THE PURITY 
OF THE SPIRIT. SUITABLE FOR 
THOSE WHO HAVE A LOT OF 
ENERGY AND LOVE COLORS



PURO



... E ADESSO LA SCELTA DEI MATERIALI!
LA PARTICOLARITÀ CHE RENDE UNICI I NOSTRI PENNELLI È LA POSSIBILITÀ 

DI SELEZIONARE LA COMBINAZIONE DI DIVERSI MATERIALI 
CHE VERRANNO COMBINATI E LAVORATI ESCLUSIVAMENTE PER TE . 

QUI TROVERAI ALCUNI ESEMPI DEGLI 8 LEGNI CHE SONO A CATALOGO: QUI TROVERAI ALCUNI ESEMPI DEGLI 8 LEGNI CHE SONO A CATALOGO: 
COCOBOLO COCOBOLO •• ULIVO  ULIVO •• ACERO  ACERO •• BOCOTE  BOCOTE •• FAGGIO  FAGGIO •• IROKO  IROKO •• WENGE  WENGE •• NOCE  NOCE 

... AND NOW THE CHOICE OF MATERIALS!
THE PECULIARITY THAT MAKES OUR BRUSHES UNIQUE IS THE POSSIBILITY 

TO SELECT THE COMBINATION OF DIFFERENT MATERIALS THAT WILL BE 
COMBINED AND PROCESSED EXCLUSIVELY FOR YOU. HERE YOU CAN FIND 

SOME EXAMPLES OF THE 8 WOODS THAT ARE IN THE CATALOG: SOME EXAMPLES OF THE 8 WOODS THAT ARE IN THE CATALOG: 
COCOBOLO • OLIVE • MAPLE • BOCOTE • BEECH • IROKO • WENGE • WALNUTCOCOBOLO • OLIVE • MAPLE • BOCOTE • BEECH • IROKO • WENGE • WALNUT





ULIVO OLIVE

BOCOTE BOCOTE

COCOBOLO COCOBOLO

MAPLE ACERO



IROKO IROKO

NOCE WALNUT

BEECH FAGGIO

WENGÉ WENGÉ
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COMPLETANO LA NOSTRA GAMMA DI ACCESSORI LE PUNTE DEI PENNELLI 
INTERCAMBIABILI, ANCHE QUESTE TUTTE ORIGINALI ITALIANE IN PURO 
PELO DI MARTORA . 

OUR RANGE OF ACCESSORIES IS COMPLETED BY THE TIPS FOR THE 
INTERCHANGEABLE BRUSHES, EVEN THESE ARE ALL ORIGINAL ITALIAN  
IN PURE MARTEN HAIR. 

06 04 02 00

PUNTE DISPONIBILI  TIPS AVAILABLE

64



DISPONIBILE CONFEZIONE DA TRE
PACK OF THREE AVAILABLE

EDIZIONI SPECIALI ESSENZE RARE SPECIAL EDITIONS RARE ESSENCES
ESSENZE RARE C
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PER INFORMAZIONI E ORDINI ARNONEALE@YAHOO.IT


